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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3273/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για την
αύξηση της ποσότητας της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης, που ανοίχθηκε για
το έτος 1990, για το σιδηροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος περισσότερο από 6%
άνθρακα 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3274/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο όσον αφορά το ποσοστό του δασμού που
επιβάλλεται στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης (gas-oil) που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
2710 00 69 2

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3275/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για το
άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
παγιωμένων στη Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου για ορισμένα γεωργικά και
βιομηχανικά προϊόντα 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3276/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3277/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3278/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/90 της Επιτροπής της 13ης Νοεμβρίου 1990 περί
αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2922 41 00,
καταγωγής Μεξικού, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων 18

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/90 της Επιτροπής της 13ης Νοεμβρίου 1990 περί
αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 3503 00 10,
καταγωγής Πακιστάν, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων 19

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3281/90 της Επιτροπής της 14ης Νοέμβριου 1990 για το
άνοιγμα διαγωνισμών για τον καθορισμό της ενισχύσεως στην ιδιωτική
αποθεματοποίηση σφαγίων και μισών σφαγίων αρνιού 20

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3282/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 που
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2430/90 σχετικά με τον καθορισμό, για την
περίοδο εμπορίας 1990/91, του ποσού της ενίσχυσης για την καλλιέργεια ορισμένων
ποικιλιών σταφυλιών που προορίζονται για αποξήρανση 21

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3283/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 σχετικά με
τον καθορισμό των μέγιστων επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον 23ο
μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε
με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89 23

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3284/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για την 29η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς
δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 983/90 25

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3285/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση 26

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3286/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 28

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3287/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί
καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα 30

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3288/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3686/89 για τον καθορισμό του ενδεικτικού
ανωτάτου ορίου για την εισαγωγή ελαιολάδου στην Πορτογαλία για την περίοδο 1989/90 31

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

90/601/Eυρατόμ, ΕΟΚ :
* Απόφαση του Συμβουλίου της 9ης Νοεμβρίου 1990 για το διορισμό μέλους της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής 32

Επιτροπή

90/602/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 26ης Οκτωβρίου 1990 για τις περιοχές που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του Συμβουλίου για τη
θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για τη μετατροπή των περιοχών των ναυπηγείων
(πρόγραμμα Renaval) 33

90/603/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 9ης Νοεμβρίου 1990 για την τροποποίηση της απόφασης
88/222/EOK της Επιτροπής με την οποία αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένα από
Quadraspitiotus perniciosus (ψείρα Αγίου Ιωσήφ) ορισμένα κράτη μέλη ή περιοχές
ορισμένων κρατών μελών 34
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3273/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 8ης Νοεμβρίου 1990

για την αύξηση της ποσότητας της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης, που ανοίχθηκε
για το έτος 1990, για το σιδηροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος περισσότερο από 6%

άνθρακα

λιστεί παράλληλη εξέλιξη όσον αφορά την απορρόφηση της
κοινοτικής παραγωγής και την ικανοποιητική εξασφάλιση
του εφοδιασμού των βιομηχανιών που το χρησιμοποιούν,
πρέπει να προβλεφθεί ή αύξηση της εν λόγω ποσόστωσης
κατά ποσότητα που να αντιστοιχεί στις ανάγκες των βιομη
χανιών που το χρησιμοποιούν μέχρι το τέλος του έτους ήτοι
κατά 125 000 τόνους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 28,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3693/89 (') και (ΕΟΚ)
αριθ. 1928/90 (2), το Συμβούλιο άνοιξε, για το 1990, κοινο
τική δασμολογική ποσόστωση με δασμό μηδέν, για το σιδη
ροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος περισσότερο από 6 %
άνθρακα, του οποίου η ποσότητα καθορίστηκε προσωρινά
σε 400 000 τόνους·

ότι τα οικονομικά δεδομένα που υπάρχουν σήμερα για την
κατανάλωση, την παραγωγή και την εισαγωγή με το ευεργέ
τημα άλλων προτιμησιακών δασμολογικών καθεστώτων,
επιτρέπουν να υπολογιστεί ότι οι ανάγκες της Κοινότητας
για άμεσες εισαγωγές αυτού του προϊόντος, από τρίτες
χώρες, μπορούν να φθάσουν το τρέχον έτος σε επίπεδο
ανώτερο από την ποσότητα που καθορίστηκε από τους
ανωτέρω κανονισμούς · ότι, για να μην τεθεί σε κίνδυνο η
ισορροποία της αγοράς του προϊόντος αυτού και να εξασφα

Άρθρο 1

H ποσότητα της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης που
ανοίχτηκε με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3639/89 και
(ΕΟΚ) αριθ. 1928/90 για το σιδηροχρώμιο, που περιέχει
κατά βάρος περισσότερο από 6 % άνθρακα, αυξάνεται από
400 000 σε 525 000 τόνους.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Νοεμβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
P. ROMITA

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 12. 12 . 1989, σ. 6.
(2) ΕΕ αριθ. L 174 της 7 . 7 , 1990, σ. 4.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3274/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 8ης Νοεμβρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατι
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο όσον αφορά το ποσοστό του δασμού που επιβάλ
λεται στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης (gas-oil) που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2710 00 69

κατώτερη του 0,2 % κατά βάρος, και προβλέπει τη διαχεί
ριση της· ότι η ποσόστωση αυτή λήγει στις 31 Δεκεμβρίου
1990 και πρέπει να ληφθεί ένα μονιμότερο μέτρο, υπό τη
μορφή αναστολής για αόριστο χρονικό διάστημα,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 28,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 31 16/90 (2),
προβλέπει ποσοστό συμβατικών δασμών 5 % για το πετρέ
λαιο εσωτερικής καύσης (gas-oil) που υπάγεται στον κωδικό
ΣΟ 2710 00 69·

ότι η παραγωγή πετρελαίου εσωτερικής καύσης (gas-oil)
στην Κοινότητα είναι επί του παρόντος ανεπαρκής * ότι,
κατά συνέπεια, o εφοδιασμός της Κοινότητας με τα συγκε
κριμένα προϊόντα εξαρτάται σήμερα, σε σημαντικό βαθμό,
από τις εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χωρών ·
ότι o αυτόνομος δασμός για όλα τα τα πετρέλαια εσωτερι
κής καύσης (gas-oil) έχει ανασταλεί σε 3,5 % για αόριστο
χρονικό διάστημα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1054/90 (3) άνοιξε αυτόνομη
κοινοτική δασμολογική ποσόστωση για το πετρέλαιο
εσωτερικής καύσης (gas-oil) με περιεκτικότητα σε θείο ίση ή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 τροποποιείται ως εξής :
H υποσημείωση που αφορά τον κωδικό ΣΟ 2710 00 69, αντι
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«H είσπραξη του δασμού αυτού για το πετρέλαιο εσωτε
ρικής καύσης (gas-oil) με περιεκτικότητα σε θείο ίση ή
κατώτερη από 0,2 % κατά βάρος, αναστέλλεται για αόρι
στο χρονικό διάστημα. Για το πετρέλαιο εσωτερικής
καύσης (gas-oil) με περιεκτικότητα σε θείο ανώτερη από
0,2 % κατά βάρος, η είσπραξη του δασμού αυτού μειώνε
ται σε 3,5 % (αναστολή) για αόριστο χρονικό διάστημα.»

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Νοέμβριου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
P. ROMITA

(') ΕΕ αριθ. L 256 της 7. 9. 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 303 της 31 . 10. 1990, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 108 της 28 . 4. 1990, σ. 7 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3275/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 8ης Νοέμβριου 1990

για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
παγιωμένων στη Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου για ορισμένα γεωργική και βιομη

χανικά προϊόντα

εξασφαλιστεί αποτελεσματική, σε κοινοτικό επίπεδο,
διαχείριση αυτών των δασμολογικών ποσοστώσεων,
προβλέποντας τη δυνατότητα για όλα τα κράτη μέλη να
λαμβάνουν από την ποσόστωση αυτή τις απαραίτητες ποσό
τητες που αντιστοιχούν στις πραγματικές διαπιστωθείσες
εισαγωγές · ότι αυτός o τρόπος διαχείρισης απαιτεί στενή
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής ·

ότι, δεδομένου ότι το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο
των Κάτω Χωρών και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμ
βούργου έχουν συνενωθεί και εκπροσωπούνται από την
οικονομική ένωση Μπενελούξ, κάθε πράξη σχετικά με τη
διαχείριση των εν λόγω ποσοστώσεων μπορεί να πραγματο
ποιείται από ένα από τα μέλη της,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, στο πλαίσιο της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπο
ρίου (GATT), η Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να
ανοίγει, κάθε χρόνο, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, κοινοτι
κές δασμολογικές ποσοστώσεις με μειωμένους ή μηδενικούς
δασμούς για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊ
όντα · ότι πρέπει, λοιπόν, να ανοιχθούν για το 1990 οι εν
λόγω δασμολογικές ποσοστώσεις και να διευκρινιστούν,
ενδεχομένως, οι προϋποθέσεις πρόσβασης που είχαν
προβλεφθεί ·

ότι θα πρέπει να εξασφαλιστεί, ιδίως, η συνεχής και με
ίσους όρους πρόσβαση όλων των εισαγωγέων της Κοινότη
τας στις εν λόγω ποσοστώσεις και η αδιάκοπη εφαρμογή
των δασμών που προβλέπονται για τις ποσοστώσεις αυτές
σε όλες τις εισαγωγές των συγκεκριμένων προϊόντων σε όλα
τα κράτη μέλη μέχρις εξάντλησης των ποσοστώσεων · ότι
θα πρέπει να ληφθούν τα απαραίτητα μέτρα με σκοπό να

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι δασμοί που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή προϊ
όντων που παρατίθενται στη συνέχεια αναστέλλονται, για
τις χρονικές περιόδους στα επίπεδα και στα όρια των
κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων που αναγράφο
νται για κάθε ένα από τα προϊόντα αυτά :

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
(α) Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης
Ποσότητα
ποσόστωσης
(σε τόνους)

Συντελεστής
δασμού
(%)

09.0006 030240 90
0303 50 90
03041093

ex 03041098
030490 25

Ρέγκες, με τήρηση της τιμής αναγωγής 16 Ιουνίου 1991 έως
14 Φεβρουαρίου
1992

34 000 0

09.007 ex 0305 51 10
ex 0305 51 90
0305 59 11
0305 59 19

ex 0305 62 00
0305 69 10

Μπακαλιάροι των ειδών Gadus morhua και Gadus ogac
και ψάρια του είδους Boreogadus Saida, αποξηραμένα,
αλατισμένα ή σε άρμη, ολόκληρα, αποκεφαλισμένα ή
τεμαχισμένα

1 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1991

25 000 0

09.009 ex 0302 69 65
ex 0303 78 10
ex 03049047

Merluccius bilinearis, νωποί, διατηρημένοι, με απλή
ψύξη ή κατεψυγμένοι

1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

2 000 8

09.0011 ex 0304 20 29 Φιλέτα μπακαλιάρου κατεψυγμένα (Gadus morhua) (') 1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

10 000 8
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Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
(«) Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης
Ποσότητα
ποσόστωσης
(σε τόνους)

Συντελεστής
δασμού
(%)

09.0013 ex 4412 19 00
ex 4412 99 90

Ξύλο κόντρα πλακέ κωνοφόρων, χωρίς προσθήκη
άλλων υλών :

— Πάχους ανώτερου των 8,5 mm, με όψεις ακατέργα
στες κατά την εκτύλιξη

— Λειασμένα με ελαφρόπετρα, πάχους ανώτερου των
18,5 mm

1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

600 000 m3 0

09.0015

09.0017

4801 00 10 Χαρτί εφημερίδας ('):
— Προέλευσης Καναδά
— Προέλευσης άλλων τρίτων χωρών

1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991 600 000

50 000

0

0

09.0019 7202 21 10
7202 21 90
7202 29 00

Σιδηροπυρίτιο 1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

12 600 0

09.0021 7202 30 00 Σιδηροπυρίτιο-μαγγάνιο 1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

18 550 0

09.0023 ex 720249 10
ex 720249 50

Σιδηροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος 0,10 % λιγό
τερο άνθρακα και περισσότερο από 30 % μέχρι και
90 % χρώμιο (σιδηροχρώμιο υπερεξευγενισμένο)

1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

2 950 0

09.0039 0805 30 10 Λεμόνια (Citrus limon, Citrus limonum) 15 Ιανουαρίου έως
14 Ιουνίου 1991

10 000 6

09.0041 0802 11 90
0802 12 90

Αμύγδαλα, με ή χωρίς κέλυφος, άλλα από τα πικρά
αμύγδαλα

1 Ιανουαρίου έως 31
Δεκεμβρίου 1991

15 000 2

(α) Βλέπε κωδικούς Tarie στο παράρτημα.
(') H υπαγωγή σε αυτή τη διάκριση εξαρτάται από τις προϋποθέσεις που ορίζονται στις ισχύουσες σχετικές κοινοτικές διατάξεις

2 . Εντός του ορίου αυτών των δασμολογικών ποσοστώ
σεων, το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημο
κρατία εφαρμόζουν τους δασμούς που υπολογίζονται
σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις που προβλέπονται στην
πράξη προσχώρησης του 1985 .

3 . Οι εισαγωγές των προϊόντων που παρατίθενται στην
παράγραφο 1 , στα οποία επιβάλλονται ήδη δασμοί κατώτε
ροι ή ίσοι δυνάμει ενός άλλου προτιμησιακού δασμολογι
κού καθεστώτος, δεν καταλογίζονται στην αντίστοιχη
δασμολογική ποσόστωση.

Άρθρο 2

1 . Όσον αφορά τις δασμολογικές ποσοστώσεις που
ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 , στους αύξοντες αριθ
μούς 09.0015 και 09.0017, και με την επιφύλαξη των διεθνών
υποχρεώσεων της Κοινότητας τα κράτη μέλη μπορούν να
καταλογίζουν στις εν λόγω δασμολογικές ποσοστώσεις τα
άλλα χαρτιά που ανταποκρίνονται, εκτός από το σημείο
που αφορά τις υδάτινες γραμμές, στον ορισμό του χαρτιού
εφημερίδας o οποίος παρατίθεται στη συνδυασμένη ονομα
τολογία, μέρος δεύτερο κεφάλραο 48 συμπληρωματική
σημείωση 1 και τα οποία υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
4801 00 90.

2 . Από τις 30 Νοεμβρίου 1990, τα υπόλοιπα των ποσο
τήτων χαρτιού εφημερίδας που ορίζονται στο άρθρο 1 παρά

γραφος 1 , τα οποία δεν χρησιμοποιήθηκαν μέχρι τις 29
Νοεμβρίου 1991 ή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθούν πριν
από τις 31 Δεκεμβρίου 1991 , μπορούν να καλύψουν εισαγω
γές των προϊόντων αυτών από τον Καναδά ή από άλλη
τρίτη χώρα.

Άρθρο 3

H Επιτροπή διαχειρίζεται τις δασμολογικές ποσοστώσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 1 και μπορεί να λαμβάνει τα
αναγκαία διοικητικά μέτρα για να εξασφαλίζει την αποτε
λεσματική τους διαχείριση.

Άρθρο 4

Αν ένας εισαγωγέας προσκομίσει σ' ένα κράτος μέλος μια
διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην οποία
περιλαμβάνει αίτηση χορήγησης του προτιμησιακού καθε
στώτος για ένα προϊόν που αναφέρεται στον παρόντα κανο
νισμό και εφόσον η διασάφηση αυτή γίνει δεκτή από τις
τελωνειακές αρχές, το συγκεκριμένο κράτος μέλος
προβαίνει, με κοινοποίηση στην Επιτροπή, σε ανάληψη, από
την αντίστοιχη ποσόστωση, ποσότητας που αντιστοιχεί στις
ανάγκες αυτές.

Οι αιτήσεις για ανάληψη με ένδειξη της ημερομηνίας
αποδοχής των εν λόγω διασαφήσεων πρέπει να διαβιβάζο
νται το συντομότερο δυνατό στην Επιτροπή.
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Οι αναλήψεις χορηγούνται από την Επιτροπή σε συνάρτηση
με την ημερομηνία που έγιναν αποδεκτές από τις τελωνεια
κές αρχές του κράτους μέλους διασαφήσεις για θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία, εφόσον το επιτρέπει το διαθέσιμο
υπόλοιπο.

Αν ένα κράτος μέλος δεν χρησιμοποιήσει τις αναληφθείσες
ποσότητες, τις επιστρέφει το συντομότερο δυνατό στην
αντίστοιχη ποσόστωση .

Αν οι αιτούμενες ποσότητες είναι ανώτερες από το διαθέ
σιμο υπόλοιπο της ποσόστωσης, η χορήγηση των ποσοτή
των γίνεται κατ' αναλογία των αιτήσεων. Τα κράτη μέλη
ενημερώνονται σχετικά από την Επιτροπή .

πρόσβαση στις ποσοστώσεις, εφόσον το υπόλοιπο της αντί
στοιχης ποσόστωσης το επιτρέπει.

Άρθρο 6

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για να
εξασφαλίσουν την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 7

H Επιτροπή μπορεί, μέσω κανονισμού, να αναστείλει την
εφαρμογή των δασμολογικών μέτρων για τα κρεμμύδια, τα
λεμόνια και τα αμύγδαλα με αύξοντα αριθμό 09.0035,
09.0039 και 00.0041 , σε περίπτωση που διαπιστώνεται ότι η
αμοιβαιότητα που προβλέπεται στη συμφωνία δεν τηρείται
πλέον.

Άρθρο 8

O παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου
1991 .

Άρθρο 5

Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει στους εισαγωγείς των
συγκεκριμένων προϊόντων την επί ίσοις όροις και συνεχή

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 8 Νοεμβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
P. ROMITA



Αριθ. L 315/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 15 . 11 . 90

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κωδικοί Tarie

Αύξων αριθμός Κωδικός Σο Κωδικός Tarie

09.0006 ex 0304 10 98 * 14

\ * 16

09.0007 ex 0305 51 10 * 10
I Il * 20

ex 0305 51 90 * 11
* 19

Il *20
ex 0305 6200 * 11
Il * 19
Il * 21
\ * 29

* 31

l * 39

09.0009 ex 0302 6965 * 10
l ex 0303 78 10 * 10

ex 03049047 * 20

09.0011 ex 030420 29 * 11

I * 19

09.0013 ex 4412 19 00 * 10
ex 4412 9990 * 10

09.0023 ex 720249 10 * 10

\ ex 720249 50 * 10
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3276/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 13 Νοεμβρίου 1990 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1801 /90 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με τo παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1340/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1801 /90 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1990, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
( 5) ΕΕ αριθ. L 167 της 30 . 6 . 1990, σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60 28,53 142,09 (2) (3)
0712 90 19 28,53 142,09 00
1001 10 10 22,76 1 95,7$ (') 0
1001 10 90 22,76 1 95,79 (') 0
1001 90 91 29,00 166,68
1001 90 99 29,00 166,68
1002 00 00 53,97 161,02 (6 )
1003 00 10 45,30 148,84
1003 00 90 45,30 148,84
1004 00 10 . 36,94 143,28
1004 00 90 36,94 143,28
100510 90 28,53 142,09 (2) (3)
1005 90 00 28,53 . 142,09 (2) (3)
1007 00 90 45,30 144,250
1008 10 00 45,30 60,98
1008 20 00 45,30 129,71 (4)
1008 30 00 45,30 60,73 0
1008 90 10 0 0
1008 90 90 45,30 60,73
1101 00 00 53,48 247,03
1102 10 00 89,24 239,68
1103 11 10 48,54 317,45
1103 1190 57,03 266,06

C ) Γιο τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12 . 1971 , σ. 22).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3277/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοέμβριου 1990

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1340/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1802/90 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 13 Νοεμβρίου 1990 ■

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(0 ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5 . 1990, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, α 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 30. 6. 1990, σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθαρισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατή την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

11

1η προθεσμία

12

2η προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

070990 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 21,90
1001 90 99 0 0 0 21,90
1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

100830 00 0 0 0 0

100890 90 0 0 0 . 0

1101 00 00 0 0 0 30,66

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

11

1η προθεσμία

12

2η προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

4η προθεσμία

3

1107 10 11 0 0 0 38,98 38,98
11071019 0 0 0 29,13 29,13
1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 o .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3278/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοέμβριου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
31 17/90 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 8,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68,
κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού αυτού εισπράττεται εισφορά · ότι
τα προϊόντα αυτά δύνανται να κατανέμονται σε ομάδες·
ότι οι ομάδες προϊόντων και το προϊόν-οδηγός το σχετικό
με καθένα από αυτά ορίζονται στο παράρτημα I του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμ
βρίου 1979 περί καθορισμού των ομάδων προϊόντων και
των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των
εισφορών στον , τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκο
μικών προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3884/89 (4) -
ότι η εισφορά για τα προϊόντα μιας ομάδας είναι ίση με την
τιμή κατωφλίου του προϊόντος-οδηγού μειωμένη κατά την
τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» · ότι οι τιμές αυτές κατωφλίου
καθορίσθηκαν για την περίοδο γάλακτος 1990/91 από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1182/90 του Συμβουλίου (5) ·
ότι η τιμή κατωφλίου που καθορίστηκε από το Συμβούλιο
μειώνεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1552/90 της
Επιτροπής της 8ης Ιουνίου 1990 περί καθορισμού των τιμών
και των ποσών που καθορίζονται σε Ecu στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, και τα
οποία μειώνονται συνεπεία της επανευθυγράμμισης των
νομισμάτων της 5ης Ιανουαρίου 1990 (6) ·
ότι έχουν προβλεφθεί ειδικές διατάξεις στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 για τον υπολογισμό της εισφοράς που
εφαρμόζεται σε ορισμένα εξομοιωμένα προϊόντα· ότι o
καθορισμός των προϊόντων αυτών και η μέθοδος υπολογι
σμού της εισφοράς που εφαρμόζεται σε αυτά αναφέρονται
στο παράρτημα II και στα άρθρα 2 έως 12 του κανονισμού
αυτού ·

ότι, βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79, το στοιχείο
της εισφοράς που καθορίστηκε χρησιμοποιώντας ένα συντε
λεστή που εκφράζει τη σχέση κατά βάρος που υπάρχει
μεταξύ των συστατικών του γάλακτος που περιέχονται στο

προϊόν αφενός και το ίδιο το προϊόν αφετέρου, υπολογίζε
ται για τα προϊόντα που περιέχουν ζάχαρη ή άλλες γλυκαν
τικές ουσίες πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με την
ποσότητα των γαλακτοκομικών συστατικών που περιέχον
ται στο προϊόν

ότι το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79
προβλέπει ότι εφαρμόζεται μια ειδική εισφορά για ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται και προέρχονται από ορισμένες
τρίτες χώρες · ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1767/82 της Επιτροπής Q, όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 502/90 (8) ·

ότι για όσο χρόνο διαπιστώνεται ότι κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα η τιμή ενός εξομοιωμένου προϊόντος, για
το οποίο η εισφορά δεν είναι ίση με αυτή που εφαρμόζεται
στο προϊόν-οδηγό του, είναι αισθητά κατώτερη από την
τιμή η οποία θά βρισκόταν σε μια κανονική σχέση με την
τιμή του προϊόντος-οδηγού, η εισφορά είναι ίση με το ποσό
δύο στοιχείων :
— ένα στοιχείο ίσο με το ποσό που προκύπτει από τις
διατάξεις των άρθρων 2 έως 7 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2915/79 οι οποίες εφαρμόζονται στο εν λόγω
εξομοιωμένο προϊόν,

— ένα πρόσθετο στοιχείο που καθορίζεται σε επίπεδο που
επιτρέπει την αποκατάσταση, αφού ληφθεί υπόψη η
σύνθεση και η ποιότητα των εξομοιούμενων προϊόντων,
της κανονικής σχέσεως των τιμών κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα·

ότι, για τα προϊόντα για τα οποία o δασμός έχει παγιωθεί
στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, η εισφορά περιορίζεται, κατά το
άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, στο ποσό που προκύπτει από την παγίωση αυτή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68 της Επιτρο
πής (*), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 (10), καθορίζεται μια τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» για καθένα από τα προϊόντα-οδηγούς τα οποία
ορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2915/79 · ότι οι τιμές αυτές καθορίζονται για εμπορεύσιμα
προϊόντα καλής ποιότητας·

ότι οι τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» καθορίζονται με βάση
τις πιο ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, με εξαίρεση τα εξομοιούμενα
προϊόντα, για τα οποία η εισφορά δεν είναι ίση με εκείνη
που ισχύει για το δικό τους προϊόν-οδηγό· ότι, κατά τη
διαπίστωση των δυνατοτήτων αυτών, η Επιτροπή λαμβάνει
υπόψη όλες τις πληροφορίες σχετικά με τις τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» της Κοινότητας που ισχύουν για προϊόντα
προελεύσεως τρίτων χωρών, τις οποίες γνωρίζει είτε από τα
κράτη μέλη είτε με δικά της μέσα·

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 303 της 31 . 10. 1990, σ. 5.
(») ΕΕ αριθ. L 329 της 24. 12. 1979, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 378 της 27. 12. 1989, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 26.
(6) ΕΕ αριθ. L 146 της 9. 6. 1990, σ. 14.

O ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 7 . 1982, σ. 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 141 της 2 . 6. 1990, σ. 5 .
(») ΕΕ αριθ. L 180 της 26. 7. 1968, σ. 25 ,
( 10) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2. 1988, σ. 1 .
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αριθ. 222/88, θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπε
ται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 και από τις
διατάξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονι
σμού αυτού για τη λακτόζη και το σιρόπι λακτόζης που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1702 10 90 επεκτείνεται στη
λακτόζη και στο σιρόπι λακτόζης που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1702 10 10 · ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που
καθορίστηκε για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 10 90
εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ
1702 10 10 · ότι, για να εξασφαλισθεί η καλή εφαρμογή των
εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως ερμηνευτική δήλωση, να
περιληφθεί το προϊόν αυτό καθώς και η εφαρμοζόμενη
σχετική εισφορά, στον κατάλογο των εισφορών·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (')
καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωργικά προϊ
όντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη
μεταποίηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής των κρατών
της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερ
πόντιων χωρών και εδαφών·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση *

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων προκύ
πτει ότι οι εισφορές για το γάλα και τα γαλα
κτοκομικά προϊόντα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 788/86 της Επιτροπής (')>
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1 525/90 (2), καθόρισε τις ισπανικές τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή ορισμέ
νων τυριών καταγωγής και προελεύσεως Ελβετίας·
ότι δεν είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη πληροφορίες που
αφορούν μια μικρή ποσότητα που δεν είναι αντιπροσωπευ
τική των συναλλαγών του εν λόγω προϊόντος και αυτές για
τις οποίες η εξέλιξη των τιμών γενικά ή οι διαθέσιμες
πληροφορίες επιτρέπουν στην Επιτροπή να πιστεύει ότι η εν
λόγω τιμή είναι αντιπροσωπευτική της πραγματικής τάσεως
της αγοράς·
ότι πρέπει να προσαρμοσθούν οι τιμές που λαμβάνονται
υπόψη όταν δεν αφορούν τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας ή εμπορεύσιμα προϊόντα καλής ποιότητας · ότι
για ένα εξομοιωμένο προϊόν, για το οποίο η εισφορά είναι
ίση με εκείνη που εφαρμόζεται για το δικό του προϊόν
οδηγό, πρέπει να πραγματοποιείται προσαρμογή αφού
ληφθούν υπόψη ιδίως οι διαφορές ως προς τη σύνθεση, την
ωριμότητα, την ποιότητα και τη συσκευασία μεταξύ αυτού
του εξομοιωμένου προϊόντος και του δικού του προϊόντος
οδηγού · ότι οι προσαρμογές ως προς τη σύνθεση υπολογί
ζονται με τον πολλαπλασιασμό της διαφοράς μεταξύ αφενός
της περιεκτικότητας σε γαλακτοκομικά στοιχεία του προϊ
όντος-οδηγού και αφετέρου της περιεκτικότητας του εν
λόγω εξομοιούμενου προϊόντος επί την αξία που αποδίδεται
στο διεθνές εμπόριο σε μια μονάδα βάρους του εν λόγω
γαλακτοκομικού στοιχείου· ότι οι άλλες προσαρμογές
υπολογίζονται αφού ληφθεί υπόψη η διαφορά μεταξύ
αφενός της αξίας που αποδίδεται στην αγορά της Κοινότη
τας σε καθένα από τα σχετικά χαρακτηριστικά του προϊό
ντος-οδηγού και αφετέρου της αξίας που αποδίδεται σε αυτή
την αγορά στο αντίστοιχο χαρακτηριστικό του εν λόγω
εξομοιούμενου προϊόντος· ότι, σε περίπτωση ελλείψεως
πληροφοριών σχετικά με τις τιμές, η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» είναι δυνατόν να καθορισθεί κατ* εξαίρεση με
βάση την αξία των πρώτων υλών που εμπεριέχονται στο εν
λόγω προϊόν-οδηγό, η οποία υπολογίζεται με βάση τις τιμές
των γαλακτοκομικών προϊόντων που είναι διαθέσιμες το
μέσο κόστος μεταποιήσεως και τη μέση παραγωγικότητα ·
ότι μια τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» είναι δυνατόν κατ'
εξαίρεση να διατηρηθεί σε σταθερό επίπεδο κατά τη διάρ
κεια μιας περιορισμένης περιόδου, όταν η τιμή, για μια
ορισμένη ποιότητα ή για μια ορισμένη προέλευση, η οποία
χρησίμευσε ως βάση για τον προηγούμενο καθορισμό της
τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» δεν περιήλθε σε γνώση της
Επιτροπής για τον καθορισμό της επόμενης τιμής «ελεύθερο
στα σύνορα», και όταν οι διαθέσιμες τιμές, που η Επιτροπή
κρίνει ότι δεν είναι αρκετά αντιπροσωπευτικές των πραγμα
τικών τάσεων της αγοράς θα επέφεραν απότομες και
σημαντικές μεταβολές στην τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» ·
ότι, κατά το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η δασμολογική ονοματολογία που
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη
συνδυασμένη ονοματολογία ·
ότι, κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68,
οι εισφορές καθορίζονται κάθε δεκαπενθήμερο · ότι τροπο
ποιούνται ενδιάμεσα αν αυτό κριθεί αναγκαίο · ότι η
εισφορά παραμένει σε ισχύ ώσπου να καθορισθεί μια άλλη
εισφορά·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με τη γλυκόζη και τη
λακτόζη (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εισαγωγές από την
Πορτογαλία, συμπεριλαμβανομένων των Αζορών και της
Μαδέρας για το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Νοεμβρίου
1990.

C ) ΕΕ αριθ. L 74 της 19. 3 . 1986, σ. 20.
(2) ΕΕ αριθ. L 144 της 7. 6. 1990, σ. 15 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 20.

(4) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 14 Νοέμβριου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγω
γή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0401 10 10 19,41
0401 10 90 18,20

0401 20 11 26,59

0401 20 19 25,38

0401 20 91 32,15

0401 20 99 30,94

0401 30 11 II 82,05
0401 30 19 | 80,84
0401 30 31 157,22
0401 30 39 156,01

0401 30 91 263,07
0401 30 99 261,86

04021011 O 140,98
0402 10 19 0 133,73

0402 10 91 00 1 ,3373 / kg + 29,35
0402 10 99 00 1 ,3373 / kg + 22,10
0402 21 11 0 206,45

0402 21 17 0 199,20

040221 19 0 199,20

0402 21 91 O 240,58

0402 21 99 0 233,33

0402 2911 000 1 ,9920 / kg + 29,35
0402 29 15 00 1 ,9920 / kg + 29,35
0402 291 9 00 1 ,9920 / kg + 22,10
0402 29 91 "(1 ) (4 ) 2,3333 / kg + 29,35
0402 29 99 00 2,3333 / kg + 22,10
040291 11 O 30,28

040291 19 0 30,28
040291 31 0 37,85

040291 39 0 37,85

040291 51 0 157,29

0402 91 59 O 156,01
0402 91 91 O 263,07
0402 91 99 O 261,86
04029911 O 49,85

040299 19 0 49,85

0402 99 31 O 0 1 ,5359 / kg + 25,73
040299 39 ) f) 1 ,5359 / kg + 24,52
040299 91 00 2,5944/ kg + 25,73
040299 99 00 2,5944/ kg + 24,52
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(Ecu/lOO kg καSαρου βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0403 10 11 29,00

0403 10 13 I 34,56
0403 10 19 || 84,46
0403 10 31 C) 0,2296 / kg + 28,14
0403 10 33 C) 0,2852 / kg + 28,14
0403 10 39 C) 0,7842 / kg + 28,14
0403 90 11 I 140,98
0403 90 13 I 206,45
0403 90 19 I 240,58
0403 90 31 C) 1 ,3373 / kg + 29,35
0403 90 33 C) 1 ,9920 / kg + 29,35
0403 90 39 C) 2,3333 / kg + 29,35
0403 90 51 I 29,00
0403 90 53 34,56
0403 90 59 I 84,46
0403 90 61 C) 0,2296 / kg + 28,14
0403 90 63 C) 0,2852 / kg + 28,14
0403 90 69 C) 0,7842 / kg + 28,14
040410 11 li 30,86
0404 10 19 C) 0,3086 / kg + 22,10
040410 91 (2) 0,3086 / kg .
040410 99 0 0,3086 / kg + 22,10
0404 90 11 I 140,98
0404 90 13 II 206,45
0404 90 19 II 240,58
0404 90 31 140,98
0404 90 33 Il 206,45
0404 90 39 || 240,58
0404 90 51 C) 1,3373 / kg + 29,35
0404 90 53 00 1 ,9920 / kg + 29,35
0404 90 59 C) 2,3333 / kg + 29,35
0404 90 91 O 1 ,3373 / kg + 29,35
0404 90 93 00 1 ,9920 / kg + 29,35
0404 90 99 C) 2,3333 / kg + 29,35
0405 00 10 \ 271,55
0405 00 90 331,29

0406 10 10 0 238,69
0406 10 90 (4) 286,53
0406 20 10 00 413,22
0406 20 90 0 413,22
0406 30 10 00 191,15
0406 30 31 00 177,52
0406 30 39 00 191,15
0406 30 90 00 287,87
040640 00 00 148,14
0406 90 11 00 246,25
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

04069013 (3)(4) 198,86

0406 9015 (3)(4) 1 98,86

0406 90 17 (9(9 198,86

040690 19 (3)(4) 413,22

040690 21 (3)(4) 246,25

0406 90 23 (9(9 189,81

0406 90 25 (1 () 189,81

0406 90 27 (3)(4) 189,81

0406 90 29 (3)(4) 189,81

0406 90 31 (3)(4) 189,81

0406 90 33 (4) 189,81

0406 90 35 (3)(4) 189,81

0406 90 37 (3)(4) 189,81

0406 90 39 (3)(4) 189,81

0406 90 50 (3)(4) 189,81
0406 90 61 (4) 413,22
0406 90 63 (4) 413,22
0406 90 69 (4) 413,22
0406 90 71 o 238,69
0406 90 73 (4) 189,81
0406 90 75 (4) 189,81
0406 90 77 189,81
040690 79 189,81
0406 90 81 o 189,81
0406 90 83 (4) 189,81
0406 90 85 Iol 189,81
0406 90 89 C)(4) 189,81
0406 90 91 o 238,69
0406 90 93 n 238,69
0406 90 97 n 286,53

0406 90 99 (T 286,53

1702 10 10 36,29
1702 10 90 II 36,29

2106 90 51 36,29

2309 10 15 ll 102,72
2309 10 19 \ 133,48
2309 10 39 || 125,04
2309 10 59 \ 103,10
2309 10 70 Il 133,48
2309 90 35 102,72
2309 90 39 133,48
2309 90 49 125,04
2309 90 59 II 103,10
2309 90 70 133,48

I



15 . 11 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 315/17

C ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση αυτή ισούται με το άθροισμα :
α) του αναφερόμενου ποσού ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένου επί το βάρος του γάλακτος και της κρέμας που περιέ
χεται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος ·

6) του άλλου ποσού που αναφέρεται.

( 2) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση αυτή ισούται :
α) με το αναφερόμενο ποσό ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς ουσίας γάλακτος που περιέχε
ται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος προσαυξημένο ενδεχομένως, κατά

6) το άλλο ποσό που αναφέρεται.

(3) Τα προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση αυτή, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό IMA1, που έχει χορηγηθεί
σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1767/82, υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη
μα I του εν λόγω κανονισμού.

(4) H εφαρμοζόμενη εισφορά περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3279/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 13ης Νοεμβρίου 1990

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2922 41 00,
καταγωγής Μεξικού, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

οροφές, η είσπραξη των τελωνειακών δασμών δύναται να
επαναφερθεί σε κάθε στιγμή κατά την εισαγωγή των εν
λόγω προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών και
εδαφών ·

ότι για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2922 41 00, καταγωγής
Μεξικού, η ατομική οροφή διαμορφώνεται σε ύψος 630 000
Ecu ότι, στις 8 Ιουνίου 1990, οι εισαγωγές των εν λόγω
προϊόντων καταγωγής Μεξικού στην Κοινότητα, έχουν
καλύψει διά καταλογισμού το επίπεδο της εν λόγω οροφής ·

ότι ενδείκνυται να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί
για τα εν λόγω προϊόντα έναντι του Μεξικού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3896/89 του Συμβουλίου της
18ης Δεκεμβρίου 1989 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1990 για
ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα, καταγωγής αναπτυσσόμε
νων χωρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3211 /90 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89, χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε
καθεμία από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα III, άλλα από αυτά που καθορίζονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος I, στα πλαίσια των προτιμησια
κών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη στήλη 6
του παραρτήματος I ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού, μόλις
καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω ατομικές

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 18 Νοεμβρίου 1990, η είσπραξη δασμών, η οποία
είχε ανασταλεί με βάση τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89, επαναφέρεται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής Μεξικού :

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

10.0250 2922 41 00 Λυσίνη και οι αστέρες της. Άλατα των προϊόντων αυτών

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 383 της 30. 12. 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 308 της 8. 11 . 1990, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3280/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 13ης Νοέμβριου 1990

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 3503 00 10,
καταγωγής Πακιστάν, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

οροφές, η είσπραξη των τελωνειακών δασμών δύναται να
επαναφερθεί σε κάθε στιγμή κατά την εισαγωγή των εν
λόγω προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών και
εδαφών ·

ότι για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 3503 00 10, καταγωγής
Πακιστάν, η ατομική οροφή διαμορφώνεται σε ύψος
700 000 Ecu · ότι, στις 20 Ιουνίου 1990, οι εισαγωγές των εν
λόγω προϊόντων καταγωγής Πακιστάν στην Κοινότητα,
έχουν καλύψει διά καταλογισμού το επίπεδο της εν λόγω
οροφής ■

ότι ενδείκνυται να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί
για τα εν λόγω προϊόντα έναντι του Πακιστάν,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3896/89 του Συμβουλίου της
18ης Δεκεμβρίου 1989 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1990 για
ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα, καταγωγής αναπτυσσόμε
νων χωρών Q, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 321 1 /90 O, και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89, χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε
καθεμία από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται
στο παράρτημα III , άλλα από αυτά που καθορίζονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος I, στα πλαίσια των προτιμησια
κών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη στήλη 6
του παραρτήματος i ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού, μόλις
καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω ατομικές

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 18 Νοεμβρίου 1990, η είσπραξη δασμών, η οποία
είχε ανασταλεί με βάση τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3896/89, επαναφέρεται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής Πακιστάν :

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

10.0430 3503 00 10 Ζελατίνες και τα παράγωγά τους

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 13 Νοέμβριου 1990.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 383 της 30. 12 . 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 308 της 8 . 11 . 1990, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3281/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοέμβριου 1990

για το άνοιγμα διαγωνισμών για τον καθορισμό της ενισχύσεως στην ιδιωτική αποθεματο
ποίηση σφαγίων και μισών σφαγίων αρνιού

ότι το προαναφερθέν άρθρο προβλέπει την εφαρμογή των
μέτρων αυτών με βάση την κατάσταση κάθε ζώνης διαπι
στώσεως τιμών και, συνεπώς, θεωρείται σκόπιμο να ανοί
ξουν οι διαγωνισμοί ξεχωριστά για κάθε ζώνη όπου
πληρούνται αυτοί οι όροι·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Προβατοειδών και Βοοειδών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), και ιδίως
το άρθρο 7 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2659/80 της Επιτροπής της
17ης Οκτωβρίου 1980 περί των λεπτομερειών εφαρμογής της
χορηγήσεως ενισχύσεως στην ιδιωτική αποθεματοποίηση
των προϊόντων που υπάγονται στον τομέα του προβείου και
αιγείου κρέατος (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3496/88 (3), προβλέπει, ιδίως, τις λεπτομέ
ρειες όσον αφορά τους διαγωνισμούς·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 287/90 της Επιτροπής της 1ης
Φεβρουαρίου 1990 για τον καθορισμό ορισμένων λεπτομε
ρειών για την ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεματοποίηση
στον τομέα του κρέατος του αρνιού κατά τη διάρκεια της
περιόδου μεταξύ 1ης Ιανουαρίου και 30 Απριλίου 1990 (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2567/90 (5), προβλέπει, ειδικότερα, τον κατάλογο των
προϊόντων που είναι επιλέξιμα και τις ελάχιστες ποσότητες
για τις οποίες μπορεί να υποβληθεί προσφορά ·

ότι η εφαρμογή του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 καταλήγει στο άνοιγμα διαδικα
σίας διαγωνισμού για τη χορήγηση ενισχύσεως στην ιδιω
τική αποθεματοποίηση ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ανοίγονται ξεχωριστοί διαγωνισμοί στη Μεγάλη Βρετανία,
στη Δανία, στην Ιρλανδία, στη Βόρεια Ιρλανδία, στη
Γερμανία και στις Κάτω Χώρες για τη χορήγηση ενισχύ
σεως στην ιδιωτική αποθεματοποίηση σφαγίων και μισών
σφαγίων αρνιού.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 287/90, μπορούν να γίνουν προσφορές στους οργανι
σμούς παρεμβάσεως των ενδιαφερομένων κρατών.

Άρθρο 2

Οι προσφορές πρέπει να υποβληθούν το αργότερο στις 30
Νοεμβρίου 1990, ώρα 14.00, στον αρμόδιο οργανισμό
παρεμβάσεως.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 289 της 7. 10. 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 276 της 20. 10. 1980, σ. 12 .
P) ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 28 .
(♦) ΕΕ αριθ. L 31 της 2. 2. 1990, σ. 11 .
(5) ΕΕ αριθ. L 243 της 6. 9. 1990, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3282/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2430/90 σχετικά με τον καθορισμό, για την
περίοδο εμπορίας 1990/91, του ποσού της ενίσχυσης για την καλλιέργεια ορισμένων ποικι

λιών σταφυλιών που προορίζονται για αποξήρανση

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
οπωροκηπευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2201/90 (2), και ιδίως το άρθρο
6 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
426/86 η ενίσχυση ανά εκτάριο για την καλλιέργεια σταφυ
λιών των ποικιλιών σουλτανίνας και «Moscatel» που προορί
ζονται για μεταποίηση, καθορίστηκε με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2430/90 της Επιτροπής (3), σε 511 Ecu ανά
εκτάριο εξειδικευμένης έκτασης που έχει συγκομιστεί ·

ότι το άρθρο 6 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 426/86 προβλέπει τη δυνατότητα διαφοροποίη
σης του ποσού της ενίσχυσης με βάση τις ποικιλίες σταφυ
λιών και άλλους παράγοντες που ενδέχεται να επηρεάσουν
την παραγωγή · ότι, με τον προαναφερθέντα κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2430/90, το ύψος της ενίσχυσης καθορίστηκε
με την επιφύλαξη μεταγενέστερης διαφοροποίησης πριν από
την 1η Νοεμβρίου 1990 · ότι θα πρέπει να προβλέπεται η εν
λόγω διαφοροποίηση με βάση συντελεστή που λαμβάνεται
από τον λόγο της μέσης παραγωγής ανά κατηγορία προς
την μέση συνολική παραγωγή ·

ότι, εντούτοις θα πρέπει να προβλεφθεί ότι οι περιοχές που
έχουν χαμηλότερη παραγωγή από το ένα τρίτο της μέσης
παραγωγής που διαφοροποιείται για για τις συγκεκριμένες
ποικιλίες δεν θα θεωρούνται ως εξειδικευμένες εκτάσεις για
τη χορήγηση ενίσχυσης · ότι, κατά συνέπεια, η ενίσχυση δεν
θα καταβάλλεται για την καλλιέργεια των εν λόγω εκτά
σεων · ότι οι ειδικές κλιματολογικές συνθήκες που επικρά
τησαν το 1990, και ειδικότερα η ξηρασία, αιτιολογούν τη
μείωση του ελάχιστου επιπέδου παραγωγής για τις σουλτα
νίνες και τις κορινθιακές σταφίδες κατά το πρώτο έτος
εφαρμογής ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2430/90 της Επιτροπής τροποιεί
ται ως εξής :

1 . Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο άρθρο :

«Άρθρο 1

1 . Για την περίοδο εμπορίας 1990/91 , η ενίσχυση ανά
εκτάριο για την καλλιέργεια σουλτανίνας, κορινθιακής
σταφίδας και σταφίδων των ποικιλιών "Moscatel" που
προορίζονται για μεταποίηση, κατ' εφαρμογή του άρθρου
6 του κανονισμού (ΕΟΚ) οριθ. 426/86, καθορίζεται σε
511 Ecu ανά εκτάριο έκτασης που καλιεργείται με το
συγκεκριμένο προϊόν και στην οποία έχει γίνει συγκο
μιδή .

Για κάθε ποικιλία, το ύψος της ενίσχυσης αναπροσαρμό
ζεται βάσει του συντελεστή που αναφέρεται στο παράρ
τημα.

2. Για την εφαρμόγη του άρθρου 6 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 οι περιοχές που έχουν
παραγωγή ανά εκτάριο μικρότερη από :

— 1 000 χιλιόγραμμα σταφίδων, όσον αφορά τις σουλτα
νίνες,

— 750 χιλιόγραμμα σταφίδων, όσον αφορά τις κοριν
θιακές σταφίδες

— 200 χιλιόγραμμα σταφίδων, όσον αφορά τις σταφίδες
των ποικιλιών "Moscatel",

δεν θεωρούνται ως εξειδικευμένες εκτάσεις. H ενίσχυση
δεν καταβάλλεται για την καλλιέργεια των προαναφερ
θέντων προϊόντων στις εν λόγω περιοχές.

Για την περίοδο εμπορίας 1990/91 η ελάχιστη παραγωγή
καθορίζεται σε 500 χιλιόγραμμα για τις σουλτανίνες και
σε 375 χιλιόγραμμα για τις κορινθιακές σταφίδες.

3 . Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα
μέτρα με σκοπό τον έλεγχο της εν λόγω ελάχιστης παρα
γωγής.»

2. Προστίθεται ως παράρτημα το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1986, α . 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 228 της 22. 8. 1990, σ. 20.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοέμβριου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συντελεστές που εφαρμόζονται για τις ποικιλίες σταφίδων

Ποικιλία Συντελεστής

Σουλτανίνες 1,1871
Κορινθιακές σταφίδες 0,9563
Σταφίδες των ποικιλιών "Moscatel" 0,2652»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3283/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

σχετικά με τον καθορισμό των μέγιστων επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον
23ο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε

με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89

προσφορά ανέρχεται στο επίπεδο του μεγίστου ορίου της
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κατώτερο επίπεδο ·

ότι η εφαρμογή των διατάξεων που προαναφέρθηκαν οδηγεί
στον καθορισμό των μεγίστων ορίων των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στα ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου (3), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89 της
Επιτροπής (4), προκηρύχθηκε διαρκής διαγωνισμός για τον
καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3246/89 και λαμβανομένης ιδίως υπόψη της κατάστασης
καθώς και της προβλεπόμενης εξέλιξης της αγοράς ελαιόλα
δου στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά και με βάση τις
προσφορές που έχουν παραληφθεί, καθορίζονται τα μέγιστα
ποσά των επιστροφών κατά την εξαγωγή · ότι o διαγωνι
σμός κατακυρώνεται στους συμμετέχοντες των οποίων 'η

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα μέγιστα όρια των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου για τον 23ο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαί
σια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89 καθορίζονται στο παράρ
τημα με βάση τις υποβληθείσες προσφορές για τις 9 Νοεμ
βρίου 1990.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 14 Νοεμβρίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 280 της 29. 9. 1989, σ. 2 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 30. 5 . 1986, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 314 της 28 . 10. 1989, σ. 48.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοέμβριου 1990 σχετικά με τον καθoρισμό των μέγιστων επιστρο
φών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον 23ο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς

διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89

(σε Ecu/100 kg)

Κωδικός προϊόντων Ποσό επιστροφών

1509 10 90 100 65,00
1509 1090900 104,50
150990 00 100 74,65
15099000 900 110,09
1510 0090100 17,00
1510 00 90900 —

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώ
σεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ.) αριθ. 3846/
87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3284/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για την 29η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς

δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 983/90

ιδίως, η κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς
της ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά ·

ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπι
σθούν για την 29η τμηματική δημοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρ
θρο 19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β),
Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 983/90 της
Επιτροπής της 19ης Απριλίου 1990 περί διαρκούς δημοπρα
σίας για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των επιστρο
φών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3), διοργανώνονται
τμηματικές δημοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής·

ότι, κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 983/90, καθορίζεται ένα μέγιστο
ποσό επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για
την εν λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Για την 29η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης που
πραγματοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
983/90, το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή
καθορίζεται σε 40,522 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
0 ΕΕ αριθ. L 114 της 27 . 4. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 100 της 20. 4. 1990, σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3285/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των επιστρο
φών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήμερα, σύμφωνα
με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρ
θρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3214/90 της Επιτρο
πής (3) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) 3214/90 στα στοιχεία για τα οποία έλαβε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3214/90 τροποποιούνται σύμφωνα με τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27 . 4. 1989, α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 308 της 8. 11 . 1990, α 12 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε Ecu)

Κωδικός προϊόντος

Επιστροφή

ανά 100 kg
ανά 1 % περιεκτικότητας σε
σακχαρόζη και ανά 100 kg
καθαρού βάρους του
εν λόγω προϊόντος

1701 11 90 100 34,81 (')
1701 11 90 910 34,05 (')
1701 11 90950 (2)
1701 12 90 100 34,81 (')
1701 12 90 910 34,05 (') l
1701 1290950 0
1701 91 00 000 0,3784
1701 99 10 100 37,84
1701 99 10 910 37,85
1701 99 10 950 37,85
1701 9990 100 0,3784

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η από
δοση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς
που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985, α 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3286/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοέμβριου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2547/90 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2547/90 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3267/90 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού ποιο
τικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 14 Νοέμβριου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 114 της 27 . 4. 1989, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 237 . της 1 . 9 . 1990, σ. 102 .
(4) ΕΕ αριθ. L 313 της 13 . 11 . 1990, σ. 28 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

17011110 37,94 (')
17011190 37,94 (')
1701 12 10 37,94 (1 )
1701 12 90 37,94 (1 )
1701 91 00 44,50
1701 99 10 44,50
17019990 44,50 (2)

C ) Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6 . 1968, σ. 42).

( 2) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3287/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοεμβρίου 1990

περί καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα

στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση
της εισφοράς που ισχύει σήμερα, σύμφωνα με το άρθρο 1
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή της
μελάσας έχει καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2581/90 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3187/90

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2581 /90 στα

Άρθρο 1

H εισφορά κατά την εισαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο
16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81
καθορίζεται για τις μελάσες, έστω και αποχρωματισμένες
(κωδικοί ΣΟ 1703 10 00 και 1703 90 00), σε 1,17 Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 243 της 6. 9. 1990, σ. 34.
(4) ΕΕ αριθ. L 304 της 1 . 11 . 1990, σ. 87.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3288/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Νοέμβριου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3686/89 για τον καθορισμό του ενδεικτι
κού ανωτάτου ορίου για την εισαγωγή ελαιολάδου στην Πορτογαλία για την περίοδο 1989/90

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3068/90 του Συμβουλίου της
15ης Οκτωβρίου 1990 για παράταση της περιόδου εμπορίας
ελαιολάδου 1989/90 (3), παρέτεινε την περίοδο αυτή έως τις
25 Νοεμβρίου 1990 · ότι πρέπει, συνεπώς να παραταθεί η
εφαρμογή του ενδεικτικού ανωτάτου ορίου εισαγωγής ελαι
ολάδου στην Πορτογαλία για την περίοδο 1989/90 έως την
προαναφερθείσα ημερομηνία,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 251 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 του Συμβουλίου της 25ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τους γενικούς κανόνες
εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμό
ζεται στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 (2), και ιδίως το
άρθρο 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 249 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
για το ελαιόλαδο εφαρμόζεται o συμπληρωματικός μηχανι
σμός στις συναλλαγές (ΣΜΣ) · ότι το άρθρο 251 της εν λόγω
πράξης προβλέπει ότι καταρτίζεται, κατά κανόνα, ισοζύγιο
στην αρχή κάθε περιόδου εμπορίας ανάλογα με τις προβλέ
ψεις για την παραγωγή και την κατανάλωση ελαιολάδου
στην Πορτογαλία ■ ότι το καθορισμένο ενδεικτικό ανώτατο
όριο βασίζεται στο ισοζύγιο που καταρτίζεται με τον τρόπο
αυτό ■

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3686/89 της
Επιτροπής (4), η ημερομηνία «31 Οκτωβρίου 1990» αντικαθί
σταται από την ημερομηνία «25 Νοεμβρίου 1990».

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Νοεμβρίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 14 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3. 1986, σ. 106.
(2) ΕΕ αριθ. L 293 της 27. 10. 1988, σ. 7 .

(3) ΕΕ αριθ. L 295 της 28. 10 . 1990, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 360 της 9. 12. 1989, σ. 21 .
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Νοεμβρίου 1990
για το διορισμό μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής

(90/601/Eυρατόμ, ΕΟΚ)

Αφού έλαβε την ευνοϊκή γνώμη της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Άρθρο μόνο

1 . O Δρ. Enrico Battaglini διορίζεται μέλος της Οικονομι
κής και Κοινωνικής Επιτροπής εις αντικατάσταση του Δρος
Remo Mainetti για το υπόλοιπο της θητείας του, ήτοι μέχρι
τις 20 Σεπτεμβρίου 1990.

2 . H απόφαση τίθεται σε ισχύ από τις 5 Ιουλίου 1990.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 193 έως 195,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως τα άρθρα 165 έως 167,

τη σύμβαση σχετικά με ορισμένα κοινά όργανα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 5,

την απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Σεπτεμβρίου 1986
σχετικά με το διορισμό των μελών της Οικονομικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την περίοδο που τελειώνει στις
20 Σεπτεμβρίου 1990 ('),

Εκτιμώντας ότι κενώθηκε μία θέση μέλους της προαναφερό
μενης επιτροπής μετά από την παραίτηση του Δρα Remo
Mainetti, η οποία ανακοινώθηκε στο Συμβούλιο στις 6
Φεβρουαρίου 1990,

Έχοντας υπόψη τις υποψηφιότητες που υπέβαλε η μόνιμη
ιταλική αντιπροσωπία την 1η Ιουνίου 1990,

Βρυξέλλες, 9 Νοεμβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

G. DE MICHELIS

f

C ) ΕΕ αρι3. C 244 της 30. 9. 1986, σ. 2 .
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 1990
για τις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2506/88 του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για τη μετατροπή των

περιοχών των ναυπηγείων (πρόγραμμα Renaval)
(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(90/602/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του Συμβουλίου της
26ης Ιουλίου 1988 για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος
για τη μετατροπή των περιοχών των ναυπηγείων
(πρόγραμμα Renaval) ('), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος
2,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2506/88 προβλέπει ότι το κοινοτικό πρόγραμμα εφαρμό
ζεται στις περιοχές που ανταποκρίνονται στα κριτήρια που
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανο
νισμού ·

ότι οι περιοχές στις οποίες είναι δυνατόν να εφαρμοστεί το
κοινοτικό πρόγραμμα πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο
αίτησης από μέρους του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους·
ότι το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της
Βόρειας Ιρλανδίας υπέβαλε στην Επιτροπή σχετική αίτηση ·
ότι οι ζώνες εργασίας του Wirral και του Sefton στην
περιοχή Merseyside ανταποκρίνονται στα προαναφερθέντα
κριτήρια,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Οι ζώνες εργασίας του Wirrai και του Sefton στην περιοχή
Merseyside στο Ηνωμένο Βασίλειο, ανταποκρίνονται στα
κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88.

Το κοινοτικό πρόγραμμα το οποίο θεσπίστηκε από τον εν
λόγω κανονισμό είναι, κατά συνέπεια, εφαρμόσιμο σε
αυτήν την περιοχή.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 1990.

Για την Επιτροπή 1
Bruce MILLAN

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 225 της 15 . 8. 1988, σ. 24.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Νοέμβριου 1990
για την τροποποίηση της απόφασης 88/222/EOK της Επιτροπής με την οποία αναγνωρίζο
νται ως απαλλαγμένα από Quadraspitiotus perniciosus (ψείρα Αγίου Ιωσήφ) ορισμένα κράτη

μέλη ή περιοχές ορισμένων κρατών μελών

(90/6Q3/EOK)

ότι, με την απόφαση 88/222/EOK (3), ορισμένα κράτη μέλη
ή περιοχές ορισμένων κρατών μελών έχουν αναγνωρισθεί
ως απαλλαγμένες από Quadraspitiotus perniciosus ·
ότι, σύμφωνα με τα επίσημα στοιχεία που παρασχέθηκαν ή
επιβεβαιώθηκαν από τα κράτη μέλη, η κατάσταση όσον
αφορά την απουσία της ψείρας Αγίου Ιωσήφ έχει αλλάξει
σε ορισμένες περιοχές ορισμένων κρατών μελών·

ότι, ως εκ τούτου, o κατάλογος των σχετικών περιοχών θα
πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα·

ότι, ωστόσο, οι πληροφορίες που αφορούν την Ισπανία
εξετάζονται ακόμη · ότι, κατά συνέπεια, οι περιοχές του εν
λόγω κράτους μέλους που θα πρέπει να αναγνωρισθούν ως
απαλλαγμένες από τον επιβλαβή αυτόν οργανισμό θα καθο
ριστούν σε μεταγενέστερο στάδιο ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Φυτοϋγειονομικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

H απόφαση 88/222/EOK τροποποιείται σύμφωνα με το
παράρτημα.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 77/93/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1976 σχετικά με τα μέτρα προστασίας κατά της εισα
γωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά
ή τα φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 90/506/EOK (2), και ιδίως το παράρτημα III
μέρος B παράγραφος 8 και το παράρτημα IV μέρος A παρά
γραφος 14α δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 77/93/EOK, δεν
επιτρέπεται να εισάγονται σε ορισμένα κράτη μέλη από τις
16 Απριλίου έως τις 30 Σεπτεμβρίου, στην περίπτωση που
κατάγονται από το Βόρειο Ημισφαίριο, και από τις 16
Οκτωβρίου έως τις 31 Μαρτίου, στην περίπτωση που κατά
γονται από το Νότιο Ημισφαίριο, φυτά ορισμένων οικογε
νειών ή ειδών — εκτός των καρπών, των σπόρων προς
σπορά και τμημάτων των φυτών που χρησιμοποιούνται για
διακόσμηση — τα οποία κατάγονται ή προέρχονται από
χώρες ή, στην περίπτωση ορισμένων κρατών, από περιοχές
που δεν έχουν αναγνωρισθεί ως απαλλαγμένα από Quadra
spitiotus perniciosus (ψείρα Αγίου Ιωσήφ) ·
ότι, σύμφωνα με άλλες διατάξεις της ίδιας οδηγίας, τα φυτά
των ιδίων οικογενειών ή ειδών, εκτός των καρπών, των
σπόρων προς σπορά και τμημάτων των φυτών που χρησιμο
ποιούνται για διακόσμηση, τα οποία κατάγονται ή προέρ
χονται από χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι έχει εμφανι
σθεί o προαναφερόμενος επιβλαβής οργανισμός, επιτρέπει
να εισάγονται στα κράτη μέλη μόνον όταν υπόκεινται σε
απολύμανση ή σε άλλη κατάλληλη αγωγή κατ' αυτού του
επιβλαβούς οργανισμού, ή όταν κατάγονται από περιοχές
που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από τον εν λόγω
οργανισμό ·

Βρυξέλλες, 9 Νοεμβρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 26 της 31 . 1 . 1977, α 20.
(2) ΕΕ αριθ. L 282 της 13 . 10. 1990, σ. 67 . (3) ΕΕ αριθ. L 100 της 19. 4. 1988, σ. 41 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Το άρθρο 1 σημείο 5 τροποποιείται από το ακόλουθο κείμενο :

«5 . Όσον αφορά τη Γαλλία, όλα τα διοικητικά διαμερίσματα με την εξαίρεση των διαμερισμάτων :

— Allier, επαρχίες : Cérilly, Chevagnes, Hérisson, Lurcy-Levis, Moulins, Neuilly-le-Real, Souvigny,
— l'Ain, επαρχίες : Belley, Bourg-en-Bresse, Châtillon-sur-Chalaronne, Meximieux, Montrevel-en-Bresse, Pont-de-

Veyle, Thoissey, Trévoux,
— Ardèche, επαρχίες : Bourg-Saint-Andéol, Chomérac, Rochemaure, La Voulte-sur-Rhône, Serrizères,
— Bouches-du-Rhône, επαρχία : Orgon,
— Drome, επαρχία : Loriol,

— Haute-Savoie, επαρχίες : Alby-sur-Cheran, Annecy-Nord-Ouest, Annemasse,
— Isère, επαρχίες : Grenoble-Sud, Morestel, Pont-de-Beauvoisin, Roussillon, Sassenage, La Tour-du-Pin,
Vienne-Ville, Vienne-Nord, Vienne-Sud, Vif,

— Loire, επαρχίες : Pélussin,
— Nièvre, επαρχίες : Nevers, la Charité,
— Puy-de-Dôme, επαρχίες : Champeix, Clermont-Ferrand-Est, Clermont-Ferrand-Nord, Riom-Ouest,
Saint-Amant-Tallende, Veyre-Nonton,

— Pyrénées—Orientales, επαρχία : Perpignan,
— Rhôn, επαρχίες : Anse, L'Arbresie, Le Bois-d'Oingt, Givors, Limonest, Neuville-sur-Saône, Saint-Genis-Laval,
Saint-Symphorien-d'Ozon, Vaugneray, Villefranche,

— Saône-et-Loire, επαρχίες : Chalon, Paray-le-Monial, Palinges,
— Savoie, επαρχίες : Albertville, Aix-les-Bains, Chambéry, Grésy-sur-Isère, la Motte-Servolex, Ruffieux,
— Vaucluse, επαρχίες : Cavaillon, L'isle-sur-la-Sorgue · »

2, το άρθρο 1 σημείο 7 ένατο εδάφιο, τροποποιείται από το ακόλουθο κείμενο :

«— Lombardia : Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Milano, Pavia, Sondrio, Várese».

3 . Το άρθρο 1 σημείο 10 τροποποιείται από το ακόλουθο κείμενο :

« 10. Όσον αφορά την Πορτογαλία, τα διοικητικά διαμερίσματα :

— Beja,

— Braga, εκτός των επαρχιών Fafe και Cabeceiras de Basto,
— Bragança, εκτός των επαρχιών Mirandela, Miranda do Douro και Freixo-de-Espada-à-Cinta,
— Castelo Branco, εκτός των επαρχιών Idanha-a-Nova και Castelo Branco,

— Coimbra, εκτός των επαρχιών Mira, Figueira da Foz, Condeixa-a-Nova, Perela, Penacova, Poiares, Arganil και
Gois,

— Évora, εκτός των επαρχιών Mora, Évora, Montemor-o-Novo και Vendas Novas,
— Faro, εκτός των επαρχιών Aljezur, Monchique, Lagos, Portimão, Silves, Lagoa, Albufeira, Loulé, Tavira και Vila

Real de Santo António,

— Guarda, εκτός των επαρχιών Vila Nova de Foz Côa, Figueira de Castelo Rodrigo, Meda, Pinhel, Trancoso,
Fornos de Algodres, Celorico de Beira, Guarda, Almeida και Sabugal,

— Leiria, εκτός των επαρχιών Leiria, Batalha, Nazaré, Alcobaca, Porto de Mós, Caldas da Rainha, Óbidos,
Peniche, Bombarral, Alvaiázere, Ansião, Figueiró dos Vinhos και Pedrógão Grande,

— Lisboa, εκτός των επαρχιών Lourinhã, Cadaval, Alenquer, Torres Vedras, Arruda dos Vinhos, Sobral de Monte
Agraço, Mafra, Loures, Sintra, Cascais και Oeiras,

— Portalegre, εκτός των επαρχιών Gavião, Castelo de Vide, Marvão, Portalegre, Ponte de Sor, Arronches, Avis,
Elvas και Campo Maior,
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— Porto, εκτός των επαρχιών Matosinhos, Paredes και Amarante,
— Santarém, εκτός των επαρχιών Vila Nova de Ourém, Tomar, Torres, Novas, Entroncamento, Alcanena,
Alpiarça, Coruche, Benavente, Sardoal και Abrantes,

— Setúbal, εκτός των επαρχιών Alcochete, Montijo, Moita, Seixal, Almada, Sesimbra, Barreiro, Alcácer do Sal,
Grândola, Santiago do Cacém και Sines,

— Viana do Castelo,
— Vila Real, εκτός των επαρχιών Vila Pouca de Aguiar, Vila Real, Ribeira de Pena και Mondim de Basto,
— Viseu, εκτός των επαρχιών Tarouca, S. João da Pesqueira, Carregal do Sal και S. Pedro do Sul · »

4. Στο άρθρο 3 η ημερομηνία «30 Σεπτεμβρίου 1990» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «30 Σεπτεμβρίου 1992».


	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3273/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για την αύξηση της ποσότητας της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης, που ανοίχθηκε για το έτος 1990, για το σιδηροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος περισσότερο από 6% άνθρακα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3274/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο όσον αφορά το ποσοστό του δασμού που επιβάλλεται στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης ( gas-oil ) που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2710 00 69
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3275/90 του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων παγιωμένων στη Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3276/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3277/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3278/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/90 της Επιτροπής της 13ης Νοεμβρίου 1990 περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2922 41 00, καταγωγής Μεξικού, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/90 της Επιτροπής της 13ης Νοεμβρίου 1990 περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 3503 00 10, καταγωγής Πακιστάν, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3896/89 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3281/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 για το άνοιγμα διαγωνισμών για τον καθορισμό της ενισχύσεως στην ιδιωτική αποθεματοποίηση σφαγίων και μισών σφαγίων αρνιού
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3282/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2430/90 σχετικά με τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 1990/91, του ποσού της ενίσχυσης για την καλλιέργεια ορισμένων ποικιλιών σταφυλιών που προορίζονται για αποξήρανση
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3283/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 σχετικά με τον καθορισμό των μέγιστων επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον 23ο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3246/89
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3284/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 29η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 983/90
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3285/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3286/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3287/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 περί καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3288/90 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 1990 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3686/89 για τον καθορισμό του ενδεικτικού ανωτάτου ορίου για την εισαγωγή ελαιολάδου στην Πορτογαλία για την περίοδο 1989/90
	Απόφαση του Συμβουλίου της 9ης Νοεμβρίου 1990 για το διορισμό μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής
	Απόφαση της Επιτροπής της 26ης Οκτωβρίου 1990 για τις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για τη μετατροπή των περιοχών των ναυπηγείων (πρόγραμμα Renaval) (Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)
	Απόφαση της Επιτροπής της 9ης Νοεμβρίου 1990 για την τροποποίηση της απόφασης 88/222/ΕΟΚ της Επιτροπής με την οποία αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένα από Quadraspidiotus perniciosus ( ψείρα Αγίου Ιωσήφ ) ορισμένα κράτη μέλη ή περιοχές ορισμένων κρατών μελών

